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Executive Summary / Abstract

Project Victory began with the Bhandarkar Oriental Research Institute (BORI) Critical Edition as its principal textual
baseline. However, a systematic comparison of verses missing from the BORI constituted text but preserved in the
Kumbhakonam tradition (KUMB) and the Nilakantha/vulgate tradition (NILA) produced an unexpected result: a
significant number of excluded verses independently score High in the project's KDV-style Sanskrit analysis. More
importantly, when only the KDV-High passages retained by BORI are followed, some narrative sequences appear
incomplete; in several places the missing KUMB/NILA verses restore direct causal or chronological continuity.

This paper tests the methodological implication of that finding. It does not argue that the BORI Critical Edition is
unreliable, nor that traditional recensions should replace it. It proposes instead that BORI is not sufficient by itself
for the specific recovery objective of Project Victory. A verse absent from BORI may still preserve old material if it
survives in an established tradition, restores narrative continuity, and independently exhibits an early-compatible
Sanskrit register.

Two cases are examined. The first is the Ganesa episode in Adi Parva 1, preserved in KUMB and NILA and
represented in K. M. Ganguli's nineteenth-century translation. Its core action sequence is overwhelmingly KDV
High, while many surrounding theological and encyclopaedic verses score Low. The second is the compressed
table-of-contents narrative associated with BORI 01.055, where two missing KUMB verses carry the story through
Dhrtarastra and Vidura, Krsna's departure, and the Mahaprasthana; both score KDV High. The complete missing-
verse reports are reproduced in the annexures, including all High, Medium, and Low results, so that the evidence
can be assessed without selection bias.

Research Question

The BORI Critical Edition was constructed through a rigorous comparison of manuscript witnesses. Project Victory,
however, asks a narrower and different question: can the earliest coherent narrative and philosophical
architecture of the Mahabharata be recovered? For that purpose, manuscript distribution is essential evidence, but
chronological antiquity, narrative continuity, character architecture, and Sanskrit literary register must also be
considered.

Research question: Can passages excluded from the BORI constituted text nevertheless preserve
material relevant to the earliest recoverable Mahabharata layer, and can KUMB and NILA serve as
controlled witnesses for identifying such material?

Working Hypothesis

Project Victory adopts the following textual-transmission hypothesis: the BORI Critical Edition is an indispensable
critical baseline, but it cannot be assumed to contain every surviving witness to the earliest recoverable layer.
Manuscript history can preserve additions, but it can also produce omissions, replacement, and uneven survival.
An older reading may survive narrowly; a later reading may become widespread.

Accordingly, BORI remains the principal working text. KUMB and NILA are treated as controlled supplementary
witnesses. A BORI-excluded passage is reconsidered only when independent evidence supports it: narrative
continuity, stable character architecture, philosophical function, and Sanskrit-style compatibility. Presence
outside BORI does not make a verse early; absence from BORI does not make a verse late.

A specific counter-hypothesis is also tested in the Ganesa case. The episode's uneven distribution is often
compatible with a later-insertion explanation, but the opposite transmission history is also possible: an older
symbolic narrative may have been dropped, altered, or treated differently in some recensional lines after Ganesa
acquired a more developed and independent divine status. This is not asserted as fact. It is a testable alternative
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made relevant by the episode's early-compatible style and by independent ancient Indian evidence for Brahma-
elephant-wisdom symbolism.

Evidence Base

1. The BORI baseline and its historical position

BORI's Mahabharata project began in 1919 and the completed Critical Edition was released in 1966 after
consultation of 1,259 manuscripts. This scale and rigour make it the natural baseline for Project Victory. At the
same time, the edition is a modern scholarly reconstruction of a much older transmission history; its constituted
text and critical apparatus answer manuscript-critical questions, not every question of philosophical or
chronological layering.

K. M. Ganguli's complete English translation was published between 1883 and 1896, before the BORI critical
project began. Ganguli includes the Ganesa-scribe episode, including Brahma's instruction, the writing condition,
Vyasa's counter-condition of understanding, the difficult textual knots, and the 8,800 verses. This establishes that
the episode was part of a recognised transmitted Mahabharata before the BORI project, although its pre-BORI
presence alone does not prove antiquity.

2. Case Study: the Ganesa sequence

The missing-verse report for BORI 01.001 contains 93 passages absent from the BORI constituted text but
preserved in KUMB, NILA, or both. The report does not produce a uniform result: devotional and encyclopaedic
passages often score Low, while a substantial compact action sequence around Vyasa, Brahma, and Ganesa
scores High. This internal differentiation is important because it shows that the method is not simply treating
traditional material as ancient.

Passage KDV style Function

KUMB/NILA 1.1.80 High Vyasa reflects on how to teach the
composed narrative.

KUMB/NILA 1.1.81 High Brahma knows Vyasa's thought and
arrives.
KUMB/NILA 1.1.82-86 High Reception, seating, and direct

speech between Vyasa and Brahma.

KUMB/NILA 1.1.109-116 High Brahma directs Vyasa to Ganesa;
Ganesa arrives; condition and
counter-condition; textual knots.

KUMB/NILA1.1.117-118 Medium The 8,800 verses and their
hidden/difficult meaning are stated.

KUMB/NILA 1.1.119 High Ganesa pauses to understand;
Vyasa composes further verses.

KUMB/NILA 1.1.87-94 Low Enumerative description of the
work's many subjects.

KUMB/NILA 1.1.100-108 Low Amplificatory metaphors of light,
Purana, and the Bharata tree.

The action frame is therefore structurally distinctive: Vyasa reflects -> Brahma arrives -> dialogue -> Brahma
instructs -> Brahma departs -> Vyasa remembers Ganesa -> Ganesa arrives -> Ganes$a imposes uninterrupted
writing -> Vyasa requires understanding -> Vyasa creates difficult knots -> the 8,800 verses are identified -> Ganesa
pauses to understand. This is a compact event-response-consequence chain characteristic of the project's KDV
register.

ST d Savgeear AT ferg Ffid, |
SNfAgeran TorNfY §3d foheT eiEen: 11
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Vyasa said to the god: “Do not write anything without understanding it.” Saying “Om,” Ganesa became the scribe.

T a1 Tsh GATE B |
gfer-ufasar urg gRguraHieed i

Then the sage fashioned hidden knots in the composition.

7T 2R IGHATOT ST SATRIAT T |
3¢ aAf3y gent A St A ar A ar o

There are eight thousand verses and eight hundred more; | know them, Suka knows them, and whether Safjaya knows
them or not is uncertain.

Project Victory does not assume that the 8,800 verses are identical with Jaya. The importance of the passage is
narrower: understanding, hidden textual knots, and the 8,800 count occur within one transmitted narrative
sequence. This directly supports investigating whether the received epic preserves intentionally layered meaning.

3. Counter-hypothesis: could omission be later than the episode?

The normal direction of suspicion is that the Ganesa episode was inserted after Ganesa became an important
deity. Project Victory considers a counter-hypothesis: as Ganesa's divine identity developed, a much older
elephant-wisdom symbolic narrative may have become easier to reinterpret as a sectarian episode, to elaborate,
or in some recensional lines to omit. Under this possibility, uneven manuscript distribution would be evidence of
transmission history rather than a simple clock for the age of the underlying narrative.

This counter-hypothesis becomes historically plausible because ancient Buddhist tradition independently uses
Brahma and elephant symbolism in a context of extraordinary wisdom. In the Mahavastu, Mahabrahma interprets
Queen Maya's dream of a white elephant entering her womb, leading to the birth of one who becomes a Buddha
and understands Dharma:

mahabrahma aha ...

svapnantare ya pramada (’)ddasi
Svetam gajam kuksim anupravistam |
prasuyate sa gajasatvasara

so bhavati buddho bodhitarthadharma ||

Mahabrahma said ... the woman who sees a white elephant enter her womb gives birth to one of elephantine essence; he
becomes a Buddha who has awakened to the meaning of Dharma.

A later Mahabrahma praise in the same narrative complex describes the figure as a lamp of the world associated
with the removal of darkness and delusion (pradipo lokasya ... tamatimiramohapanayanam). The literary date of
those precise Mahavastu verses is difficult to isolate because the text is layered. The underlying white-elephant
conception story, however, is securely attested in the Bharhut relief of the second century BCE, where Maya's
dream is represented by an elephant approaching the sleeping queen. Thus elephant symbolism associated with
extraordinary spiritual destiny was established in Indian religious culture by at least the second century BCE.

This comparison does not prove borrowing in either direction, and it does not prove the antiquity of the
Mahabharata Ganesa passage. It removes, however, a weak argument from anachronism: elephant symbolism
linked with divine wisdom was not inherently a late religious idea.

4. Case Study: Vaisampayana's compressed table of contents

The second case is methodologically independent of the Ganesa question. The missing-verse report associated
with BORI 01.055 contains nineteen passages absent from BORI. Many of them are compact narrative transitions
scoring High: departure from Hastinapura, arrival at Varanavata, the burning of the lac house, flight, Baka's killing,
and the transition to Draupadi's svayamvara.

Near the end of the summary, two KUMB-only verses score High and carry the compressed narrative to its natural
conclusion:

YARTE T If fagR usaai d |

TR fehat Tt TS

When Dhrtarastra had gone to heaven and Vidura had passed away, they performed the rites leading to heaven for the
kings of immeasurable splendour.

T YTH ITd a1 hOGRIIRET T |
HETIRATHeh gheall TTaT: TIHHA I
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When the Varsneya had gone to his own abode, after protecting Krsna's women, they undertook the Great Departure and
went to the highest heaven.

These verses are important because they are not an isolated theological ornament. They perform precisely the
function expected in a compressed table of contents: they complete the story's chronology through Dhrtarastra
and Vidura, Krsna's departure, the protection of Krsna's women, the Mahaprasthana, and the final ascent. Their
High KDV-style rating is therefore supported by narrative function as well as linguistic form.

Methodology

The investigation uses the same analytical framework applied elsewhere in Project Victory, with an additional
transmission-control step for verses outside the BORI constituted text.

1. BORI remains the default textual baseline and supplies the primary verse sequence.

e 2.KUMB and NILA are consulted when BORI continuity appears broken, when a compressed summary omits an
expected transition, or when a missing-verse report identifies a candidate early-style passage.

e 3. The candidate passage is bucketed by narrative function rather than accepted as a whole recensional block.

e 4. Prime-story and character continuity are assessed first. A verse must perform a coherent function in the
surrounding narrative.

e 5. Sanskrit style is evaluated independently as KDV High, Medium, or Low. KDV High supports compatibility with
the earlier narrative register; it does not prove Vyasa authorship.

e 6. The full set of missing verses is retained in the evidence record, including Low and Medium ratings, to prevent
selection bias.

e 7.External historical evidence is used only as contextual corroboration. It cannot override the internal narrative

and linguistic tests.

The working chronology used by Project Victory places KDV-like Sanskrit narrative organisation broadly within an
earlier late-Vedic/early post-Vedic horizon centred approximately in 800-400 BCE, while PAN-like amplificatory
organisation has a later centre approximately in 400 BCE-100 CE. These are comparative literary horizons, not
direct dates assigned to individual verses. Therefore the Ganesa sequence's KDV-High result should be read as
'‘early-compatible' rather than as proof that a particular verse was composed in 400 BCE.

Findings

e The missing material is stylistically heterogeneous. KUMB/NILA contain High, Medium, and Low KDV-style
passages; traditional transmission cannot be treated as one chronological layer.

e The core action sequence of the Ganesa episode is dominated by KDV-High verses, while several surrounding
theological, encyclopaedic, and metaphorically amplificatory passages score Low.

e The Ganesa sequence has strong internal causality and restores a continuous chain from Vyasa's transmission
problem through Brahma to Ganesa and the 8,800 difficult verses.

e Ancient Buddhist evidence shows that Brahma, elephant symbolism, Dharma/wisdom, and the overcoming of
darkness belonged to an intelligible Indian religious-symbolic environment; the white-elephant conception
motif is securely attested at Bharhut in the second century BCE.

e Inthe 01.055 case, KUMB-only KDV-High verses complete the natural chronology of VaiSampayana's
compressed narrative summary through the end of the Pandava story.

e These results justify treating KUMB and NILA as active controlled witnesses rather than as automatically late
material.

Assessment

The strongest result is methodological rather than textual. The evidence does not establish that BORI made a
'mistake' in terms of its own critical method. It shows that the editorial criterion appropriate to a critical edition and
the recovery criterion required by Project Victory are not identical.

If a verse survives narrowly but restores a broken action sequence and independently exhibits the same compact
Sanskrit register as surrounding KDV-High material, its narrow transmission is a reason for caution, not automatic
rejection. Conversely, a widely transmitted traditional verse that scores Low and behaves as rhetorical or
theological expansion should not be pulled into the earliest layer simply because itis old in the manuscript
tradition.

The Ganesa case also suggests that the episode should be stratified internally. Project Victory need not choose
between 'the whole Ganesa episode is original' and 'the whole episode is late.' The data permit a third hypothesis:
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an older compact Brahma-Ganesa narrative may have accumulated later descriptive, theological, or
encyclopaedic expansion. That hypothesis can be tested verse by verse.

Likewise, the Chapter 55 case supplies an important control because the missing materialis functional narrative
summary rather than an episode whose religious popularity could easily explain expansion. The restoration of a
seamless table-of-contents sequence is therefore independent evidence that some ancient narrative material may
be absent from the BORI constituted text.

Conclusion

Project Victory will continue to use the BORI Critical Edition as its principal textual baseline. But the evidence
examined here makes it methodologically unsafe to equate 'not in BORI' with 'late' for the project's recovery
objective.

KUMB and NILA preserve material that is demonstrably mixed. Some excluded passages are stylistically Low and
appear amplificatory. Others are compact, causally integrated, and KDV High; in the cases studied here they also
restore narrative continuity. Those passages must remain admissible for testing.

Ganesa is therefore not 'recovered' by simply reinstating the traditional episode. He is recovered through a stricter
process: separating the transmitted sequence into its constituent narrative units, testing each unit independently,
comparing the result with the surrounding KDV architecture, and then asking whether the excluded verses preserve
an older layer beneath later accretions.

The governing principle is simple: recovery must be evidence-driven, not recension-driven.
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Annexure A — Full Missing-Verse Analysis: BORI 01.001

Source report: BORI_Missing_Verses_Report_01_001.txt. Reported missing passages: 93. Reproduced in full, including High, Medium, and Low ratings, to permit independent
assessment and avoid selection bias.

Source Source verse Likely Sanskrit text English translation
number KDV
Style
KumB 1RRR) Low ARV GRTE ST T Hehefellchrrecpd o Sugafsiaret faymTeril a8 HaTHTIRRRRIGE=IY | | bow to Narayana,

teacher of the gods and sole Lord of the world, beloved of devotees and saluted
by all worlds; unborn, all-pervading, primal Lord beyond the three gunas,
destroyer of worldly becoming, and worshipped by gods, demons and siddhas.

KUMB 2-2-3(3) Low Tt efg Agd T P e W@W mﬁwﬁlmm| Homage to great Dharma; homage to
Krsna the creator. Having bowed to the Brahmins, | shall declare the eternal
dharmas.

KUMB 2-2-8 (¥) Low 3 T A ATGA ;e | 35 7H: USafng: | 3 T: FWIUEAR | 3 T

gdfaufemadsa: | Om, homage to the Blessed Vasudeva; homage to the
Grandfather; homage to the Prajapatis; homage to Krsna Dvaipayana; homage
to all removers of obstacles.

KUMB 2-2-9 () High 3arg EI'IT-[@THH‘\"W EﬁSWQhﬁ[ He said to all those seers, “Blessed am | today by the sight of you.”

KUMB 2-3-¢ (¢) Medium e Ffycht: Taf: st emfddfEa: eI A SIS SUa=ael TUILAT: | | know all the Vyasa-derived narratives,

compiled with dharma and worthy aims; | shall tell them to you, best of twice-
born—Ilisten today, O wealth of asceticism.

KUMB/NILA 2-2-2¥ (2¥)/01.001.008 High ‘;JH qe‘rsa—cﬁaqwmzrrae—vﬁngsfﬁm TRl TIEAENT aﬁzﬂm Thus questioned, the son of Lomaharsana replied properly and fully, with
speech suited to their conduct.

KUMB/NILA 2-2-24(34) / 01.001.009 High a@mﬁrﬁwﬁﬁﬁ:ﬁmm In that spacious assembly of sages whose selves were disciplined.

KUMB LR Low T G T AT T YHIGT &I TRTAUIG YT | Homage to that blessed Vyasa of
immeasurable splendour, by whose grace | shall tell this account of Narayana.

KUMB 2-9-33(33) Low FatsmTHLm FadrafameT, AT TG Gl ARTIUG YT TUT | Neither observance of all asramas nor bathing
in every sacred ford yields fruit equal to the story of Narayana, O Sata.

KUMB 2-2-3% (3Y) Low R ARTORE 7 o T Wity T JIaTaa FaruT=HTeRITg ™ | There is none equal to Narayana, nor has
there been nor will there be; by this true declaration | accomplish all purposes.

KUMB 2-2-3R(3R) High qud fgrad: urg e AiRieer fasiien 3 umien gy | At the holy foot of Himavat, in a pure

mountain cave, the righteous sage purified his body and took his seat upon a
bed of darbha grass.

KUMB 2-3-¥o (¥0) High %Iﬁ: Tt s AT R4 Rafdgaw adn=dea ?ITTIﬁITL Pure, disciplined and tranquil, Vyasa remained in austerity and, through

dharma, contemplated the course of the history of the Bharatas.

KUMB 2-2-%% (%Y%) High ufaRa aht FMT FsUGTTH: Entering yoga through knowledge, he perceived everything completely.
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Source Source verse Likely Sanskrit text English translation

number KDV
Style

KUMB 2-2-&3 (&3) Medium Hfaekade firga adar: The polity and the entire detailed account of the Bharata lineage.

KUMB 2-2-6Y (&%) Medium derouifagreaw adt geafa fawa=y, Having given the history in summary, he will then tell it in detail.

KUMB/NILA 2-2-919 (019) /01.001.107; Low g€ A { lehTT JoahHuTH, JURSA: TG I TS YRTTTHH | This excellent Bharata, together with its

01.001.102 subsidiary tales, is to be known and recited as containing one hundred
thousand verses of sacred deeds.

KUMB/NILA 9-3-€0 (£0) /01.001.055; High TERATAREE el GUTH: T FYHATIAIE RIS | Having composed that foremost narrative,

01.001.056 the lord Dvaipayana reflected, “How shall | teach it here to my disciples?”

KUMB/NILA 2-2-¢% (¢?) /01.001.056; High T8 af=fid e wegurTe TSR HTaTSTaTl A [%: TIH | Knowing that thought of the sage

01.001.057 Dvaipayana, the blessed Brahma, teacher of the worlds, came there in person.
KUMB/NILA 2-2-¢R (¢R)/01.001.057; High e % SaswteT fedammaar HWW H@Tm yura: fUS: | For the sage’s pleasure and desiring the
01.001.058 welfare of the worlds he came; seeing him, Vyasa was astonished, folded his
hands and stood bowed.

KUMB/NILA 9-2-¢3(¢3)/01.001.058 High ST T FGfTOIGa: Surrounded by all the hosts of sages, he prepared a seat.

KUMB/NILA 3-2-C¥ (¢¥) /01.001.059 High feRugm i afeig e URIATIIITR! THA: FRUTISHUIT | When Hiranyagarbha was seated on that
supreme seat, the son of Satyavati stood nearby beside the seat.

KUMB/NILA 2-8-CY4(¢4) /01.001.060 High SIS PTG SO TRARAT TR HHTOT: YRR | Then Krsna Dvaipayana, permitted by
Brahma Paramesthin, sat near the seat, pleased and gently smiling.

KUMB/NILA 9-2-¢& (¢§)/01.001.061 High JaTd g HETSll S0l TRATRH, P HAE, HTTd-hTed UIRUYSIAH | The greatly radiant sage said to Brahma
Paramesthin, “Blessed Lord, | have composed this most venerable poem.”

KUMB/NILA 2-2-C19 (¢19) /01.001.062 Low FEAEREH T TATIATIOd 7 g TufveT 39 3T fITRRHAT | O Brahma, | have set forth the secret of the
Veda and other matters, and the detailed exposition of the Vedas with their
limbs and Upanisads.

KUMB/NILA 3-2-¢L (¢¢)101.001.063 Low SfETERUERY Ay = 7q, ol yed Hidsa= Afde HTAERITH | | have set forth the unfolding and closing of
histories and Puranas, and what is past, future and present—the threefold
division called time.

KUMB/NILA 2-2-¢R (¢R)/01.001.064 Low SR AT T fafar = WEJTWI’U[THH&[UTFU It determines old age, death, fear, disease,
being and non-being, the many forms of dharma, and the characteristics of the
asramas.

KUMB/NILA 2-2-20 (0) / 01.001.065 Low TrgeodfaeT = QRIOTHT 7 eI O SRR YRISTSSGUD: | It contains the ordering of the four varnas and
the Puranas in full, austerity and celibacy, and matters concerning the earth,
moon and sun.

KUMB/NILA 2-9-2¢ (R2) / 01.001.066 Low TSRV TAT0f = gi: 98 F TSN AT deTeaTe 999 9| It contains the measures of planets,

constellations and stars together with the yugas, the Rg, Yajus and Saman
verses, and likewise Vedic spiritual knowledge.
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Source Source verse Likely Sanskrit text English translation

number KDV
Style

KUMB/NILA 2-9-3 (RQ) /01.001.067 Low =arafer fafdhean 7 g wrggud Tur 3 AT ST fESTHIISRIRIGH | It includes logic, phonetics, medicine, giving,
and the Pasupata teaching, and birth—called divine and human—with its
manifold basis.

KUMB/NILA 2-2-R3(R3)/01.001.068 Low frafat < quamt St 29 Hid, anrﬁﬂ'iﬂmwal It recounts sacred fords and regions, rivers,
mountains, forests and the ocean.

KUMB/NILA 2-2-%Y (%) /01.001.069 Low TRIOT! <4 fereaml shedl gegenlrer, AFRISTIAARINTY THATABHAY T: | It describes divine cities, kalpas, the skill of
warfare, varieties of expression and categories, and the course of worldly life.

KUMB/NILA 2-2-R4 (RY4) 7/ 01.001.070 Medium uﬁrﬁuﬁnaﬁa@auﬁmﬁaﬂ quimm@ml Whatever else is all-encompassing has also
been set forth; but no scribe for this work exists on earth.

KUMB/NILA 2-2-R% (R&) /01.001.071 Medium quifafreeft & s T 99 i 3 RG] | I regard you as superior even to the eminent
ascetic Vasistha, best of sages, because of your knowledge of hidden truths.

KUMB/NILA 2-2-R19 (R19) /01.001.072 Medium ST et & afy i srgraTte, meml From your birth onward | know your
speech to be truthful and expressive of Brahman; since you have called this a
kavya, it shallindeed be a kavya.

KUMB/NILA 2-2-R¢ (R¢) 7 01.001.073 Medium I e Hedl 7 gt Aoy WW@WWW | Other poets will not be able to surpass this
poem, just as the other three a§ramas do not surpass the householder’s in
distinction.

KumB 2-2-R% (RRQ) Low STETeE R THTYH ShTgad, g AHGATRIA &1 Fresdierd ¥ad | The world would become inert, blind, deaf,
mad and sunk in darkness if it were not illumined by you with the fire of
knowledge.

KUMB/NILA 2-9-200 (300) / 01.001.084 Low T e AT weRH: TSRS G AAITd: F: | For the world blinded by darkness and bound
by its own deeds, you have opened the eye of understanding with sticks bearing
the collyrium of knowledge.

KUMB/NILA 2-2-20% (20%) /01.001.085 Low grTeRHAIES: GG A WHR?R’-[&UTQ'UW 3f8d @ | By concise and expansive teachings on dharma,
artha, kdma and moksa, you—the sun of the Bharata—have destroyed the
darkness of men.

KUMB/NILA 2-2-20% (207) / 01.001.086 Low RIVTYUTE0T AR T RAT T SH AR Pl G UTGTH | By the full moon of the Purana, shining with
the moonlight of revelation, the understanding of men has been made clear and
serene.

KUMB/NILA 2-2-203 (203) / 01.001.087 Low sfagTaudt FgraRoraTiaaT AHTIE Fd UGBTI | By the lamp of history that destroys the
covering of delusion, the entire inner chamber of the world has been illuminated
asittrulyis.

KUMB/NILA 2-9-20% (30%) / 01.001.088 Low HURTATISIS & TR IeeTaT, TURGHIIR: GUTIIACE A | Its seed is the Sangraha chapter, its roots the

Pauloma and Astika sections; its trunk spreads through Sambhava and it has
the Sabha-parvan as a great branch.
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Source Source verse Likely Sanskrit text English translation

number KDV
Style

KUMB/NILA 3-3-30Y4 (304) / 01.001.089 Low SRUGUEETET faRIeenTaRar U HETIRG] SIUIAURTRIGN | Rich in the form of the Aranyaka-parvan and
strong with the essence of Virata and Udyoga, it has the Bhisma-parvan as a
great branch and the Drona-parvan as foliage.

KUMB/NILA 2-2-20% (20&) /01.001.090 Low HUTTdfa: god: regquagafafa: udfiefaym: wixudAgrea: | Its pale flowers are the Karna-parvan, fragrant
with the Salya-parvan; the Stri and Aisika sections are its resting places, and the
Santi-parvan its great fruit.

KUMB/NILA 2-2-%019 (3019) / 01.001.091 Low AT AT 27 ﬁﬂwgﬁﬁ&h ASFESMNTAT: | Its nectar is the Asvamedhika, its refuge the
Asramavasika; the Mausala is its concluding recitation, and it is frequented by
learned twice-born men.

KUMB/NILA 2-2-29¢ (30¢) / 01.001.092 Low ui i ustedt wfasafa Tol=ISd YAHIER YREH: | This imperishable tree of the Bharata will become a
source of sustenance for all foremost poets, as rain-clouds are for living beings.

KUMB/NILA 2-2-20R (20R)/01.001.074 High HIea GG Toter: Tfqi ﬂﬁ O sage, remember Ganesa for the purpose of writing down the poem.

KUMB/NILA 2-2-2%0(280) /01.001.074 High mwéwmﬁﬁﬁ&m Having spoken thus to him, Brahma departed for his own abode.

KUMB 2-2-2%0 (2%9) Medium AT THET F STl T8 The blessed creator of the world departed together with hosts of sages and
gods.

KUMB/NILA 2-2-232(2%%) / 01.001.075 High dd: ¥R é@‘s{ qry: Wﬂ?ﬁﬂﬁ: Then Vyasa, son of Satyavati, remembered Heramba.

KUMB/NILA 2-2-23% (38Q) / 01.001.075; High T TOIRHT HerdfRIfrTgee: AT 9N dgam ac: fU: | As soon as he was remembered, Ganesa,

01.001.076 fulfiller of the thoughts of devotees and remover of obstacles, came to where
Vedavyasa was staying.
KUMB/NILA 2-2-223 (223) / 01.001.076; High gfSasfiufesy amdmtaasere WGP HRAWRY Hd & TR || 7T NHHG A1 Bieidsd o | After
01.001.077 Ganesa had been honoured and seated, Vyasa said to him, “Sinless lord of
hosts, be the scribe of this Bharata as | recite what | have conceived in my
mind.”

KUMB/NILA 2-2-22% (33¥) / 01.001.078 High Heaas et afe & gt arom forardY ATafaBd deT i ARG GI§H | Hearing this, the remover of obstacles said,
“If my pen does not pause even for a moment while | write, then | shall be your
scribe.”

KUMB/NILA 2-2-234(334) 7 01.001.079 High T STATT o aAeEET AT forg Fafaid 3B eraT TORNTY 943 ford TGS | Vyasa in turn said to the god, “Do not write
anything without understanding it.” Saying “Om,” Ganes$a then became the
scribe.

KUMB/NILA 9-2-23% (328) / 01.001.080 High TR el <k YIS Fapea, TIRRTfITAT UTE GRGURATRGEH | Then the sage, out of curiosity, fashioned
difficult knots in the text; concerning them the sage Dvaipayana made this
declaration.

KUMB/NILA 2-2-2%19 (2219) 7 01.001.081 Medium I SANHAGHAIOT STET eATehLIaT =1 &gﬁ@ﬁmaﬁmqaﬁhere are eight thousand verses and eight

hundred more; | know them, Suka knows them, and whether Safjaya knows
them or not is uncertain.
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KUMB/NILA 2-2-23¢ (23¢) / 01.001.082 Medium FeoclichgaHenty Ufdd ggé I U T IS Y T AT T | Even today that knot of enigmatic verses is
tightly bound, O sage; it cannot easily be broken because of the hidden and
profound nature of its meaning.

KUMB/NILA 2-2-22% (28R) / 01.001.083 High [ ot earorR faRa, AdEHR Y TASHAFEEAY | While even all-knowing Ganesa paused for
a moment to consider them, Vydsa meanwhile composed many other verses.

KUMB/NILA 2-2-2R0(2R9)/01.001.093 Low T &I LT AT I HAIGIH, Wwwwml I shall describe the branches, flowers and fruits of
that tree, filled with sweet and wholesome essence and incapable of being cut
down even by the immortals.

KUMB/NILA 2-2-2% (3RR) 7 01.001.105; Low Nﬁ%ﬁﬂ?ﬂﬁmﬂml ﬁ?mﬁﬂmmﬁ'{ He made another recension of six million verses; three million were established

01.001.106 in the world of the gods.
KUMB/NILA 2-2-233 (333) 7 01.001.106; Low fosd goaasr e Reitag Igé T qa¥ed g AIINY URAf¥aH | Fifteen hundred-thousands were recited in the
01.001.107 realm of the Fathers, fourteen among Raksasas and Yaksas, while one hundred
thousand was established among humans.

KUMB 2-2-R4 (RY) Medium AerurgAfnfy: semmre Orfefer UTIRA& HETEHT 141 g SHSRIT | The Brahmin sage Vaisampayana recited it to
the great king, the descendant of Pariksit named Janamejaya.

KUMB/NILA 2-2-9%§ (8R€)/01.001.108; Medium ST AT etk AU JefaT] TRre TR ST ddedel OR: | In this human world it was told by

01.001.109 Vai$ampayana, Vyasa’s righteous disciple and foremost among knowers of all
the Vedas.

KUMB/NILA 2-2-230 (3R19) / 01.001.109 Medium ek AIqugd g FateRt 3 fatea Know that the recension told by me contains one hundred thousand verses.

KUMB/NILA 2-2-2R% (3RR) /01.001.111 Medium RS el weTgA: Whesf Hfmdlsw e AT gt el TS He SN 56T I STRTUNY | Yudhisthira is the great tree made
of dharma; Arjuna is its trunk, Bhimasena its branches, the sons of Madri its
abundant flowers and fruits, and Krsna, Brahman and the Brahmins are its
roots.

KUMB/NILA 2-2-230 (330) /01.001.112 High qrogfSieaT agagaT A 91 3RUG Franefiel ae=gia: 98 Having conquered many lands through intelligence and prowess, Pandu lived in
the forest with sages, devoted to hunting.

KUMB/NILA 2-2-232(23%)/01.001.113 High AR AT0 & SHTEH, SHTYfA TrafAl GAERIAAEH: | Because of the killing connected with the
mating deer, he fell into grievous misfortune; there began the ordered course
relating to the birth and upbringing of the Parthas.

KumB 2-3-2R (33R); 22233 (333) High it eiafee g w: e gen YRTOREITT: 1S SSETd YadTswaT | Then Prtha, dear to her husband and
possessing that secret teaching of dharma, invoked Dharma, Vayu and Indra by
those means, desiring sons.

KUMB 2-2-23% (33¥) High TEAUSHTE FFATAISIETE 91 STTaT: UTaidd: 9 Gl J1edTy 7-3d: Madri, having received that secret teaching, invoked the Asvins; thus all the

Parthas were born through the mantras of Kunti and Madri.
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KUMB 2-2-234(23W); 2-2-235 (238) High Y STAY FSY UTUSAY AETHAY | HIEAT g U W OIS | 7f: TTIGHETIUd AT HeTRT When all those great-souled Pandavas had been born, Pandu, through the force
of the sage’s curse, died on the great and holy Mount Satasrnga after union with
Madri.

KUMB/NILA 2-2-24¥ (34Y¥) /01.001.133 Low Aoy 7 arifd urarmERon T Wﬂmﬁmﬁaﬁhere were varied garments and coverings,
blankets, valuable hides and costly spreads.

KUMB/NILA 2-9-219% (39%) / 01.001.153 Medium TS TG AT -sa el TRa| gart w1 fage @rdfig) aer i s When | heard that the five Parthas, together with Kunti, had escaped from the

Hoolg house of lac and that Vidura had aided them in achieving their purpose, then,

Safijaya, | had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-2-210Y4 (3194) / 01.001.154 Medium gerssi grudl Igaed ag foimar AfRTarTsa | SRFIsaTaraTTsdaiy gartisar A1i¥ IS s |When | heard that Arjuna had won Draupadi in the arena by piercing the target,
and that the heroic Paficalas had become allied with the Pandavas, then,
Safjaya, | had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-2-210& (3%) /01.001.155 Medium TS ARTETT aRE SRIG- eEHed Saer-aw) gt gd HHaaE TEr der Ak o gseg When | heard that Jarasandha, foremost of the Magadhas and blazing among
the ksatriyas, had been slain by Bhimasena with his two arms, then, Saijaya, |
had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-3-2199 (19) / 01.001.156 Medium TSy fererd uruggadefipar=IfAuTaT-ug] | HeThd JISE e T dal A1 faerar gseg When | heard that the sons of Pandu had forcibly brought the kings of the earth
under control in their conquest of the directions and had performed the great
Rajasuya sacrifice, then, Safjaya, | had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-2-2R (3VR) /01.001.158 Medium Ty qrert o7 A} TErfaafradt A | g mHEl Tdara dr da1 I e gsea When | heard that the foolish gambler Duh$asana pulled at the heap of
garments there yet could not reach its end, then, Safijaya, | had no hope of
victory.

KUMB 2-2-2¢¥ (3¢3) Medium TETssfis aeaTa urafmmTTE R gRro: ORG-S RG] ATRIY fAamI W | When | heard that during their

forest exile the Parthas were joined by ancient great sages, attended by them
with their retinues and bound to them in friendship, then, Safjaya, | had no hope
of victory.

KUMB/NILA 2-9-2¢& (3¢4)/01.001.164 Medium TETSHY RIARATRIA FAHT aReTTed g | Saveran FfSfargrsia dar e fsrama T When | heard that the Kalakeyas and Paulomas, made proud by their boons and
uncongquerable by the gods, had been defeated by Arjuna, then, Safjaya, | had
no hope of victory.

KUMB/NILA 2-9-2¢\9 (3¢&) /01.001.165 Medium gerssitwmgRIon gene fRife aranfdsaeim) aref aramTd hcteRTeT A1 s g When | heard that the diademed Arjuna, crusher of foes, had gone to destroy the
Asuras and returned successful from Indra’s world, then, Safjaya, | had no
hope of victory.

KUMB 2-2-3¢¢ (3¢Y) Medium TeTssity dtefarge uTvel: gd afgd sug TECHIGERE d UK el TN {4 TS | When | heard that Pandu’s son
had set out on pilgrimage together with Lomasa and had obtained the secret
knowledge of dice from Brhadasva, then, Safijaya, | had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-2-2%% (2%) / 01.001.169 Medium T8y 7 fAgATAGRRAM Teea&urayd: Urvsaar| faRTexTE Ug FHrT 9 aal 199 IS ¥ |When | heard that my people had failed to discover the Pandavas living in
disguise with Krsna in the kingdom of Virata, then, Safjaya, | had no hope of
victory.

Madhukrishna Sudhindra | iwisdom.in Page 11



PROJECT VICTORY | ANNEXURE

Source Source verse Likely Sanskrit text English translation
number KDV
Style
KUMB 2-2-2%3 (3%R) Medium TeTssis Hrererl alks Py yrgrae ey S e wE=e) el TR fISTarg T | When | heard that Bhimasena

had slain the foremost of the Kicakas together with his hundred brothers for
Draupadr’s sake, then, Safjaya, | had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-2-2%% (3%¢) /01.001.175 Medium TSy dAihfeara ot TR uATd Geom) (e Fafomear T ard dar AniY s gsea When | heard that Krsna had come to the Kurus seeking peace for the welfare of
the world, but had departed without accomplishing that peace, then, Safijaya, |
had no hope of victory.

KUMB/NILA 2-9-3019 (0§) /01.001.183 Medium TSy AT e WE g fafed enfidhon| aeamenny: urveda: UgeRaer T IS @S9 |When | heard that the righteous son of the river had himself ordained his death
in battle and that the delighted Pandavas carried it out, then, Safijaya, | had no
hope of victory.

KUMB/NILA 2-2-3R¢ (RR9) /01.001.204 Medium Ty g did ot g g:amaew | RaRe Araaa of i der A1 s ges When | heard that Bhimasena drank the blood of my brother Duh$asana in
battle and that no one could restrain Bhima, then, Safjaya, | had no hope of
victory.

KUMB 2-2-3R (R3Y) Medium Sefigamfifa gx: ufamt agr 12 faram dea When | heard Hari’s vow, “I shall restore him to life,” then, Safijaya, | had no
hope of victory.

KUMB 2-2-3%0 (33R) Medium AT T8 FfGeHrsT g daud § gEuay g Knowing this, I, lacking wisdom, now grieve, O Sta, bereft of sons and
grandsons.

KUMB/NILA 2-2-R%¥& (R¥W) / 01.001.221 Medium =t geuT AT ggE g g Sighing like a serpent and repeatedly falling into bewilderment.

KUMB/NILA 2-2-343 (RUR) / 01.001.228 Low Fad i AETHRT g S, And the greatly fortunate Krtavirya, and likewise Janamejaya.

KUMB/NILA 2-2-Y4 (R9Y¥) /01.001.250 Medium plel: ﬂ@‘gﬁ‘ o] W%?ﬁiﬁq Time remains awake among those who sleep; indeed, Time is difficult to
overcome.

KUMB/NILA 2-2-3919 (&) / 01.001.252 High ghd QAR GeRTE SHYH, SR RABRIA! MASTURAGT | Thus the son of Gavalga consoled King
Dhrtarastra, afflicted by grief for his sons, and restored him to composure.

KUMB -3¢ (1) High eRTESTY g yfoda wTsE, feseIgANTAftif Aal ¥ UIRIIAH: | Dhrtarastra too, hearing this, took refuge in
fortitude, judging as a wise man that what had come was ordained by destiny.

KUMB 2-9-3R (R1¢) Medium depri T fEarufa srvargfas: For the welfare of the worlds, out of compassion, the best of sages...

KUMB/NILA 2-2-3R2(RR0)/01.001.265 Low IRV T 33 sﬁsrféw}sqa"um As the Aranyaka is among the Vedas, and nectar among medicinal plants...
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KUMB 2-62-2 (R3CK) High JUT ST ERT YTeR: U UT0EdT: | foRteAmanTes < eTeRIEERIAf: 1l Hear, O king, how the five heroic Pandava brothers came into conflict with the
wicked sons of Dhrtarastra.

KUMB/NILA 2-§3-20 (3RY4) / 01.061.009 Medium ! gafed: e Piogw 7d [ Ra: | vgafafiuR TsugaRdeadl Then cruel Duryodhana, following the counsel of Kulinga, harassed the
Pandavas by various means for the sake of the kingdom.

KUMB/NILA 2-§2-2R (R¥0¥)/01.061.018 Medium {i,?lﬁ'a'ﬁﬁ TATSTT uwgaﬂﬁzmgm adt e W’ﬁ"'@'ﬂmll The king, Ambikéa's son, seeking the welfare of his own sons, then sent the
Pandavas away, desiring the enjoyment of the kingdom.

KUMB/NILA 2-&3-R0 (}¥04) /01.061.019 High ?rﬂTﬁBTvIH%?ITﬂH(I-HI'IHI&NIdJ TR T WWWII Together they departed from the city called Nagasahvaya; at their departure
Vidura the counsellor advised those great-souled men.

KUMB/NILA 2-63-3% (R¥0E) / 01.061.020 High qd: TR Il R JROTEH| Then the sons of Kunti reached the city of Varanavata.

KUMB/NILA 2-83-3R (R¥©019) /01.061.021 Medium GG~ HgIHTH HHAT g U~IuT: | ERRTQUT EIISIREG \_rl'l?jﬂ ‘1’%’” Those great-souled scorches of foes lived there with their mother, and at
Dhrtarastra's command stayed in the lac house.

KUMB/NILA 2-&3-33 (R¥0¢)/01.061.022 Medium IR &THTOT: TacqRAdi=dr: Il For a year they remained vigilant, guarding themselves against Purocana.

KUMB/NILA -3 (R¥0R) / 01.061.023 High STETST SN A7 GiedT A QRIIH | WEd=Ta =T AT 9 u=aur: I Having set fire to the lac house and burned Purocana, the scorches of foes fled
in fear together with their mother.

KUMB/NILA 2-63-35 (R¥3%) /01.061.025 High fAfy gemgamyf erdRmgemanféan: | v e fid o= srat getama: 1 By night the Parthas fled, afflicted by fear of Dhrtarastra's sons; there Hidimba
was obtained by Bhima, and Ghatotkaca was born.

KUMB/NILA 2-83-39 (R¥2QR) 7/ 01.061.026 Medium dQquﬂHNﬂIMéHd-ﬂ&ﬂlﬁul:II They became brahmacarins devoted to the study of the Veda.

KUMB/NILA 2-83-3¢ (%¥23) 7/ 01.061.027 Medium EREAGEGIR Wﬁ@?ﬂf‘lﬂ:l W@mmﬁﬁﬂeﬂl Those best of men lived there under discipline for some time with their mother,
in a Brahmin's dwelling at Ekacakra.

KUMB/NILA 2-83-3R (R¥¥) /01.061.028 High GEINEIF @fﬁﬁ W ﬂﬂﬁﬂ?r | offmaet HEW'@EI?? M HgTseTH | There the hungry man-eater named Baka, of great strength, encountered the
mighty-armed Bhimasena, Vrkodara.

KUMB/NILA 2-8%-30 (R¥34)/01.061.029 High & af geweaTs STgadur uTvsa: | g aRET dRY AFRFRITEad)|I The heroic Pandava, tiger among men, slew him swiftly by the strength of his
arms and reassured the townspeople.

KUMB/NILA 2-62-32 (R¥%%)/01.061.030 High qa LY FOT EITanﬁ'g TRl Then they heard that Krsna was to choose a husband at a svayamvara among
the Pancalas.

KUMB/NILA 2-&3-¥R (R¥R); 2-&2-¥3 (R¥(¢) |Medium Tt Fafasha: | wroteatsi e ura’ Gmwﬁqm GF{E:I qIYeTH R @ﬁéﬂ"{l The radiant and truly valiant king sent away his brother Savyasacin, dearer to

/01.061.041; 01.061.042 him than life itself—Arjuna, tiger among men, steadfast in spirit and endowed

with virtues.

Madhukrishna Sudhindra | iwisdom.in Page 13



PROJECT VICTORY | ANNEXURE

Source Source verse Likely Sanskrit text English translation
number KDV
Style

KUMB 2-&3-¥Y¥ (R¥IR) High drefamt 7 FAFANTR-ATHATY | UTUST -] ofsta a argiaga: Il He made a pilgrimage to the sacred fords and obtained a Naga princess; having
also obtained the daughter of the Pandya king, he stayed there with the two of
them.

KUMB 2-&3-4Y4 (R¥¥0) Medium 3T gy fafqemsmeiea RESU Having performed many different sacrifices, including ASvamedhas.

KUMB 2-&2-U& (R¥¥Y) High ?F-RTQ T @t ﬁ@ ysadi 14| T forat @t Wmﬁﬂﬁmll When Dhrtarastra had gone to heaven and Vidura had passed away, they
performed the rites leading to heaven for the kings of immeasurable splendour.

KUMB 2-62-4 (¥YR) High @ T a1 qrety PUCRIIRET T g EZEIRICIH W’:ﬁm{ll When the Varsneya had gone to his own abode, after protecting Krsna's women,

they undertook the Great Departure and went to the highest heaven.
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